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《独来独往的猫》

内容概要

《独来独往的猫》一书精选了吉卜林著名的童话体故事集《丛林故事》中的五个故事，分别为：《莫
戈里的弟兄们》、《“老虎！老虎！”》、《“里基—迪基—塔维”》、《十威大衮宝塔及拍固俱乐
部》、《独来独往的猫》、《女王寿辰之夜的交谈》、《第一封信的诞生》。讲述了“狼孩”莫戈里
和其他几种动物的惊险故事。作品中塑造了机智勇敢的“狼孩”莫戈里，不畏强暴的小獴里基-迪基、
独来独往的猫等一个个生动活泼、爱憎分明的人物和动物形象，为读者呈现出一个与现实迥然不同、
陌生而神秘的世界，同时也再现了人类社会的本质，这其中包括正义与勇气、友情与仇恨、邪恶与贪
婪。书中还描写了激烈的生存竞争——无论是在丛林里，还是在海洋中，都是“物竞天择，适者生存
”。书中的主人公也往往是经过艰苦的磨炼，克服了自身和外界的种种不利条件，才获得了最后的成
功。本书里面的故事已经问世一百多年，但读起来情节起伏跌宕，生动有趣，令人回味无穷，在许多
方面仍具有很强的现实意义。
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《独来独往的猫》

作者简介

作者：(英国)吉卜林 (Kipling.R.) 译者：陈洁
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《独来独往的猫》

书籍目录

莫戈里的弟兄们“老虎！老虎！”“里基——迪基——塔维十威大衮宝塔及拍固俱乐部独来独往的猫
女王寿辰之夜的交谈第一封信的诞生
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《独来独往的猫》

章节摘录

莫戈里的弟兄们蝙蝠曼恩将黑夜释放，回家的鸢鹰契尔把它捎回一家畜都已进了棚栏和木房，而我们
野兽要放纵到天亮。这是炫耀和尚武的时间，统统亮出利爪、尖牙和巨钳。啊，请听那声声呼唤一祝
全体遵守丛林法规的生物狩猎成功！——《丛林夜歌》西奥尼山里一个非常温暖的夜晚，狼爸爸睡了
一天，当他醒来时已经是七点钟了。他抓了抓搔，打了个哈欠，一只接一只地伸展开爪子，驱赶着爪
子尖上的睡意。狼妈妈还躺在那儿，灰色的大鼻子不时地碰着她那四只滚来滚去、又吵又叫的狼崽们
。月光照进了他们一家居住的山洞。“噢呜！”狼爸爸说，“又该去打猎了。”他正要跳下山去的时
候，一个拖着毛茸茸尾巴的小个子身影来到了洞口，说道：“狼大王，祝您好运，也祝您高贵的孩子
们好运，长一口洁白、坚实的好牙，让他们一辈子也别忘了这世上还有忍饥挨饿的。”说话的叫塔巴
克——他是专门舔吃别人残羹剩饭的豺，印度的狼都看不起他，因为他到处施奸耍诈，搬弄是非，吃
些在村里垃圾堆上找到的破布、烂皮。但是他们也怕他，因为塔巴克比丛林里任何一个动物都更容易
发疯，而且他一发起疯来就忘了自己过去怕过谁，就会在森林里横冲直撞，见谁咬谁。当小个子塔巴
克发疯的时候，就连老虎遇上了也会逃开躲起来，因为野兽们觉得最丢脸的事儿就是犯疯病了。我们
人把这种病称为狂犬病，可是动物们管它叫狄顽尼——也就是疯病，谁遇上了都赶紧逃开。“那么你
就进来看看吧，”狼爸爸口气硬硬地说道，“这儿什么吃的都没有。”“对一头狼来说，是没有可吃
的，”塔巴克说道，“但是对于我这么一个地位卑微的家伙，一根干骨头就是一顿盛宴了。我们是谁
啊——吉铥老格——一群豺而已，我们还有什么挑三拣四的？”
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《独来独往的猫》

编辑推荐

《独来独往的猫(中英对照)》中的主人公也往往是经过艰苦的磨炼，克服了自身和外界的种种不利条
件，才获得了最后的成功。《独来独往的猫(中英对照)》里面的故事已经问世一百多年，但读起来情
节起伏跌宕，生动有趣，令人回味无穷，在许多方面仍具有很强的现实意义。
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《独来独往的猫》

精彩短评

1、简单的故事有着深刻的内涵。
2、正版图书，质量很不错，会一直支持亚马逊。
3、狼孩的故事读得很过瘾。
4、中文很简单，但是英文理解起来很难。。。。。绝对锻炼啊
5、前面的故事真好，野性的气息
6、　　只有一个故事和猫有关，然后就打了这个书名，明显是知道这样比较好卖。虽然短篇集经常
这样吧，但也觉得有点被欺骗了。
　　
　　感觉最好的故事是第一个。狼孩莫戈里。
　　自由的兽民，所有自由的兽民给他一个公允。黑豹巴霍尔用他清甜的嗓音叫他的名字，一位智者
的象征。
7、我不想假装自己有文化，这本真的很没劲
8、如题，包着塑膜的书，很后悔没有当场拆出来看。内容跟猫一点关系都没有i
9、书有一点损坏
10、关于动物的童话很好玩，很有趣
11、还有个名儿叫狼孩毛格里，其实早看过，中英对照不错，但是朗读好奇怪啊，听着不舒服。书是
好书。
12、以后在睡觉前读给我儿子女儿听~~HOHO
13、喵
14、独来独往的猫
15、现在很少能淘到吉卜林的书，逛了好久才选到这本书，装帧设计挺漂亮的，内页是彩版的，很特
别！
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《独来独往的猫》

精彩书评
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《独来独往的猫》

章节试读

1、《独来独往的猫》的笔记-独来独往的猫

        远古的时候，动物都是野生的，无论是狗、马、牛、羊、还是猪，它们都在潮湿的丛林中过着逍
遥自在的生活。其中最野性的是猫，它独来独往，哪儿对它都一样。
　　当然，那时男人也是未开化的，也是那样难以想象的野蛮，直到他遇上了女人。女人说她不喜欢
男人的生活方式。她找到了一个干燥的山洞，在洞内撤上洁净的细沙，又在洞的深处点燃了篝火，还
在洞口悬挂了一张干燥的野马皮作为洞帘，然后对男人说：“亲爱的，别忘了进来时擦擦脚，这就是
我们的家。”
　　幸福的夜晚到来了，他们品尝着丰盛的食物：石头上炙热的烤野羊、野鸭、牛排，还有野莓、石
榴等水果。吃饱后，男人倒在篝火边心满意足地睡着了。女人又往篝火里添了些柴火，然后坐下来，
拿出魔梳——一只刻有奇妙符号的羊胛骨，开始梳理头发，这时魔梳发出一种神秘的歌声。
　　洞外潮湿的丛林中，动物们聚集在一起，远远地注视着从山洞里透出的火光，悄悄地议论着。
　　野马用前蹄刨着土，说道：“我的朋友们，你们瞧那山洞里发出的可怕的光，它会不会伤害我们
呢？”
　　野狗抽动着鼻子，嗅了嗅说：“我到那里去看看。猫兄弟，我们一起去吧！”
　　“不，”猫说，“我历来独来独往，哪儿对我都一样，我才不去呢！”
　　“那我们就永远不再是朋友了。”野狗说完，小跑着离开了。过了一会儿，猫自言自语道：“哪
儿对我都一样，我干吗不去瞧瞧呢？”
　　说着，它蹑手蹑脚地跟在野狗后面，在离山洞不远的地方藏起来，偷听洞内的动静。
　　野狗来到山洞口，用鼻子挑开野马皮洞帘，使劲地吸着烤肉的香气。女人听见动静，笑着说：“
来了第一个。丛林里来的野生动物呀，你需要什么？”
　　野狗问道：“请问，这是什么味道，那么令人陶醉？”
　　女人拾起一根烤羊骨，扔给野狗说：“尝尝看！”野狗高兴地咀嚼着，这是它有生以来头一次尝
到的美味。“可以再给一份吗？”
　　野狗吃完后有礼貌地问。
　　女人回答：“只要你白天跟随我的男人打猎，夜晚守卫这山洞，我就会给你所需要的全部骨头。
”
　　“啊，”猫偷听着他们的谈话，“这个女人很聪明，不过跟我比还差得远呢！”
　　野狗爬进洞内，匍匐在女人跟前说：“我会做到你所要求的一切的。”
　　“啊，狗是多么的愚蠢！”想到这里，猫摇着尾巴，转身回到丛林里，但它没有和其他动物提起
这件事。
　　男人一觉醒来，问道：“野狗在这儿做什么？”女人告诉他：“它不再是野狗了。从此，它将成
为我们的朋友。你外出狩猎时可以带上它。”
　　第二天晚上，女人将白天割下来的大量鲜嫩青草烤干，然后坐在洞口用马皮条编马笼头。编完，
她再次抚弄魔梳，神秘的歌声又传出来了。
　　潮湿的丛林中，野生动物们议论纷纷，猜测着野狗的下落。最后，野马踏着蹄子说：“我去看看
野狗为何不回来。猫兄弟，我们一同去吧。”
　　“不，”猫说，“我历来独来独往，哪儿对我都一样，我才不去呢！”猫尽管嘴上这么说，还是
轻手轻脚地尾随在野马后面，藏到可以听清洞内动静的地方。
　　女人听到了野马的鼻息声，笑着说：“来了第二个！丛林里来的野生动物啊，你需要什么？”
　　野马回答：“请问，我的朋友野狗在哪儿？”
　　女人笑起来，“你哪里是找野狗呀，大概是为了那鲜美的干草吧！”
　　野马耸动着烈烈的鬃毛，说：“是的，请给我一些干草吧！”
　　女人说：“丛林里来的野生动物呀，低下你的头，戴上我给你准备的东西，那么你就可以一天三
顿享用美味干草了。”
　　“啊，”猫感叹道，“的确是一个机灵的女人，不过还是比不上我。”
　　野马低下头，女人给它套上了马笼头。野马嗅着女人的脚，驯服他说：“从此我就是您的仆从。
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《独来独往的猫》

”
　　“啊，无比愚蠢的马。”猫摇着尾巴，转身离开山侗，回到丛林，这件事它仍然没对其他动物讲
。
　　男人带着狗打猎归来，问道：“野马在这里做什么？”女人告诉他：“它不再是野马了。它是我
们的第一个仆从，可以载着我们四处迁移，你打猎时应该骑上它。”
　　又一天，母野牛昂着头走近山洞，猫尾随其后，仍然藏在老地方。同样的事情发生了，母野牛答
应提供鲜奶作为交换，女人每日喂它三次干草。猫再次摇着尾巴走开了⋯⋯男人归来时，又问起同样
的问题，女人回答：“它不再是野牛了，它每天将供给我们新鲜的牛奶。你外出狩猎时，我会照料它
的。”
　　以后的几天里，猫等着看看还有谁到人那里去，可是丛林里再也没有其他动物去那里了。猫来到
山洞附近，这时女人正在挤牛奶，牛奶诱人的香气远远地飘来。
　　猫上前问道：“请问，您知道我的朋友母野牛在哪儿吗？”
　　女人笑着说：“丛林里来的动物呀，回到你的丛林里去吧，我已经梳理好头发，魔梳也已经收藏
起来，如今我们的山洞既不需要朋友，也不需要仆从了。”
　　“我是只独来独往的猫，既不是谁的朋友，也不做谁的仆从。我只是想住在你们的山洞里。”
　　“那你第一天晚上为什么不和野狗一起来呢？”女人问。
　　听到这话，猫十分生气，吼道：“是野狗和您讲起了我？”
　　女人笑了笑说：“你是只独来独往的猫，哪儿对你都一样，你既不是谁的朋友，也不做谁的仆从
。这可是你自己说的。走开，到对你一样的地方去吧！”
　　猫假装很难过：“难道我永远不能走进山洞，永远不能休息在篝火边，永远不能喝上那白色的牛
奶吗？啊，女人，您是多么精明，多么秀美，您不应该如此残忍地对待一只猫。”
　　“我知道自己很精明，却不知道很秀美。这样吧，我们之间可以谈一笔交易：如果我说了一句赞
美你的话，你就可以住在山洞里。”
　　“如果是两句呢？”
　　“那不可能，不过假如是这样，你就可以在篝火旁休息。”
　　“三句呢？”
　　“那是绝对不可能的，”女人说，“不过假如是这样，你就可以一日三餐喝上鲜牛奶了。”
　　猫弓起背，满意他说：“高悬的洞帘、熊熊的篝火，还有火边的奶罐，你们可要作证，刚才女人
说的是什么。”说完，猫离开山洞，穿过丛林，远远地走开了。
　　夜幕降临，男人和马、狗打猎归来，女人并没有对他们提起她和猫的交易，因为几乎没有谁喜欢
猫。
　　猫藏在一个诡秘的地方，只有山洞的老住户，一只脑袋朝下悬挂在洞顶的编幅知道。每晚，蝙蝠
都飞到猫那里，告诉它山洞内发生的一切。
　　时间缓缓地流逝，女人渐渐地忘记了她与猫的交易。
　　一天晚上，蝙蝠告诉猫：“山洞里降生了一个婴儿，他的肤色白里透粉，胖乎乎的，女人非常喜
欢他。”
　　“噢，”猫聆听着，“那个小婴儿喜欢什么呢？”
　　“他喜欢软软的和让人发痒的，嗯——”蝙蝠思忖着，“还有暖洋洋的，可以抱着入睡的东西。
他还需要玩伴儿，就这些。”
　　“啊，”猫兴奋地喊起来，“我的机会来了！”
　　第二天晚上，猫穿过丛林，躲在洞口附近，直到天亮。这时男人带着马和狗出外打猎去了，女人
正忙着做活。婴儿一睡醒就哇哇大哭起来，女人忙把他抱出山洞，给他一些玩具，可是婴儿仍哭闹不
止。
　　猫走上前，用柔软的前爪拍打婴儿的脸蛋。婴儿不闹了，重重地喘着气。猫又用尾巴胳肢婴儿，
婴儿格格笑起来，女人听见笑声，放下心来。
　　这时，脑袋朝下悬挂在洞顶的蝙蝠发话了：“噢，我的房东太太，一只野生小动物正和您的孩子
玩得兴高采烈呢！”
　　“多么好心的野生动物啊，”女人感动他说，“这一早我忙得不可开交，它可帮了我的大忙。”
　　话音未落，只听“霍”的一声，洞帘掉落下来，原来，洞帘也记得女人和猫所作的那笔交易。女
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《独来独往的猫》

人弯腰捡拾洞帘，猫已站到洞内了。
　　“是我，”猫心安理得他说，“您已经说了一句赞美我的话，我可以永远呆在洞里了。不过我是
独来独往的，哪儿对我都一样。”
　　女人懊悔莫及，生气地咬紧嘴唇，继续忙碌着。
　　猫不在身边，婴儿又哭闹起来，女人也哄不好，婴儿蹬踢着小腿，哭得脸都变色了。
　　“给我一个线团，”猫对女人说，“我会让您的孩子以同样响亮的声音笑起来的。”
　　“好吧，我实在是没办法了。不过，我并不会因此而感谢你的。”
　　女人把线团扔给猫，线团飞快地滚动起来，猫在后面追逐着。它用一只前爪按住线团，刚想把另
一只前爪也放上去，不想线团一滚，猫翻了个大筋斗。猫起身继续追赶线团，不断地扑跃、翻滚，逗
得婴儿大笑起来，那笑声化刚才的哭声还要响。后来婴儿爬了起来，跟着猫一起在山洞内嬉戏。直到
困乏了，他才搂着猫入睡了。
　　“现在，”猫胸有成竹他说，“我要为他唱一支歌，让他睡上一小时。” 说完，它轻声地喵喵叫
起来，高低起伏，迴旋婉转，婴儿果然睡得十分香甜。女人微笑地看着他们俩，忍不住夸奖道：“太
好了，没说的，你干得的确很出色。”
　　话音刚落，只见“扑”的一声，篝火中升起一股青烟。原来，篝火也记得女人和猫的交易。随着
烟渐渐散去，猫已蹲坐在篝火边。
　　“这是第二句赞美我的话，从今以后我就可以坐在篝火边。不过我仍旧是独来独往的，哪儿对我
都一样。”
　　女人异常恼怒，她松开自己的发髻，取下魔梳，开始做法术，以便使自己不再说出第三句赞美猫
的话。洞里十分安静。“吱吱”，忽然一种极细微的声音划破了沉寂，一只小老鼠从角落里爬起来，
在洞内飞跑。
　　“噢，这小老鼠也是您法术的一部分吗？”猫问女人。
　　“噢，不，不是的，”女人赶紧跳上篝火边的一只木凳，卷起自己的长发，她害怕者鼠顺着头发
爬上来。
　　“啊，那我吃掉它是否有害处呢？”
　　“没，没有，”女人惊恐他说，“赶紧吃掉它，我会永远感激你的。”
　　猫猛地一跃，逮住了小老鼠。女人如释重负，情不自禁他说：“太谢谢你了，即使狗也不会像你
这样敏捷地捕捉老鼠的，你实在是很能干。”
　　就在这一刹那，“啪”的一声，篝火边的奶罐碎为两半——它也记得那笔交易。当女人跳下木凳
时，猫已经在舔食碎片上的牛奶了。
　　“这是第三句了，”猫得意他说，“从此以后，我就可以每天喝三餐牛奶了。不过我还将独来独
往，哪儿对我都一样。”
　　女人放声大笑，给猫一只盛满鲜牛奶的碗，“噢，猫，你像人一样的聪明。但是你要记住，男人
和狗会找你算账的，你可不知道他们什么时候回来。”
　　“那又有什么？”猫满不在乎他说，“只要我每天能呆在洞内的篝火边，喝上三餐牛奶，我才不
计较男人和狗所做的一切呢。”
　　晚上，男人和马、狗回来，女人告诉他们所发生的一切。这时，猫正美滋滋地坐在篝火旁。男人
说：“我们男人还没有和它算清账呢。”说着，脱下两只皮靴，一手操起石锤，另一只手拿起木棒和
斧头，把这五件东西排在一起，警告猫：“我们之间也需要一笔交易：如果你在洞内不抓老鼠，只要
我看见你，就扔这些东西砸你。”
　　“啊，”女人听了感叹起来，“多么聪明的猫，可还是比不上男人。”
　　猫看着这五件有分量的家什，说：“我当然会抓老鼠的，不过我仍将独来独往，哪儿对我都一样
。”
　　“那可是我不在近旁的时候。”男人生气他说，“你若是没说刚才的话，或许我会忘记了这件事
。但是从现在起，只要我看见你，就要用两只皮靴和锤子砸你。”
　　狗这时发话了，“等一下，我们之间也需要有一笔交易，”它龇着牙威胁猫，“如果你以后不善
待婴儿，只要我瞧见你，就要追咬不放。”
　　“啊，多么聪明的狗，”女人不禁又赞叹起来，“比猫还要聪明。”
　　猫看着狗那锋利的牙齿，说：“我在山洞时会好好照顾婴儿的，只要他不过分用力扯我的尾巴。
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不过我仍将独来独往，哪儿对我都一样。”
　　“那可是我不在场的时候，”狗发怒了，“若是你刚才不说这句话，或许我会从此饶了你，但从
现在起，只要我看见你，就要把你撵上树。”
　　男人扔过来两只皮靴和石斧，猫仓皇逃山洞，狗在后面紧紧地追赶着， 直到猫气喘吁吁地爬到树
上。
　　这就是为什么如今每五个男人中，总有三个男人扔东西打猫，所有的狗与猫势不两立的原因。猫
呢，一直信守契约，捕捉老鼠，对婴儿也很友好，只要孩子们不揪痛它的尾巴。除了履行这些义务，
它始终独来独往，四处游荡，午夜时分，它还会摇着尾巴出现在树上，屋顶上⋯⋯

2、《独来独往的猫》的笔记-小托布拉

        英文报纸上是这样写的：“犯人的脑袋还够不着被告席的顶端。”但是，没有人报这件案子，因
为谁也不在乎小托布拉是死是活。在法院的红房子里，陪审员们坐在小托布拉上头，坐了整整一个漫
长而炎热的下午。 
不论什么时候陪审员们向他提出问题，他总是行个举手礼，再悲哀地回答。陪审员们的裁决是证据不
足，而法官也同意这个裁决。千真万确，小托布拉的妹妹的尸体是在井底发现的，可小托布拉是当时
方圆半英里范围内唯一的人。而那个小女孩也许是偶然掉进井里的。于是，小托布拉就被释放了，人
们告诉他说，他自由了。这话对他来说并不像听上去那样慷慨，因为他无处可去，既没有东西吃，也
没有衣服穿。 
他快步走进法院的院子里，似乎累极了，一屁股坐在井栏上，考虑着如果跳进井下的黑水里淹不死，
会不会导致在苦海的黑水里挣扎一辈子。有个马夫把一只吃空了的马粮口袋放在砖堆上，小托布拉因
为饿极了，便动手把袋子刮了一遍，寻找马儿漏下的湿麦粒。 
马夫喊道：“喂！小偷！刚从庄严的法庭里释放出来的小偷！过来！”小托不拉被揪着耳朵带到一个
高大肥胖的英国人面前，马夫对英国人讲诉了一遍小托布拉偷吃马粮口袋的事。 
“哈！哈！哈！”英国人叫了三遍（不过他用的是个更厉害的字眼），“把他放进网里，带回家去。
”于是，小托布拉被扔进大车上的网里，他看上去像一头猪一样被紧紧捆住，然后被拉到英国人家里
。“哈！”英国人跟原先一样大嗓门叫着，“湿麦粒！老天爷！你们谁，喂喂这个小要饭的。我们叫
他赶马车！明白吗？湿麦粒！老天爷！” 
用罢晚饭，仆人们在主人后面的住处躺下来歇息。这时，马夫头对小托布拉说：“说说你自己的事情
吧！你不该是马夫贱民。你要不是想填满肚子，你不会当马夫的。你怎么进法院的？为什么来这儿？
快回答，你这个小兔崽子！” 
“家里不够吃的，”小托布拉轻声回答，“这个地方真好啊。” 
“说老实话，”马夫头插了一句，“不然，我们就让你去清扫那匹大红公马的马厩。那匹马咬起人来
可像匹骆驼。” 
“我们家本来是榨油的，”小托布拉一边说，一边在尘土里蹭脚指头，“我们家本来是榨油的，——
我爸爸，我妈妈，我哥哥——比我大四岁的哥哥，我自己，还有我妹妹。”“她就是那个死在井里的
小女孩吗？”一个曾听到审讯情况的马夫问道。 
“是的，”小托布拉沉痛地说，“她就是我的死在井里的妹妹。还是在很久以前，我记不得什么时候
了，一场大病传到我们榨油的那个村子。我妹妹先是害瞎眼病，接着瞎了眼，是因为害了天花的缘故
。后来，我爸爸与妈妈都染了天花病死了。我们几个孩子就成了孤儿，我哥哥十二岁，那时我才八岁
，还有那个瞎眼的妹妹。不过，当时牛和榨油机还在，我们就凑合着跟从前一样以榨油谋生。可是索
荣·达斯，那个粮食贩子，跟我们做买卖，把我们坑了。那头牛是不好赶的犟牛。求神保佑，就在牛
脖子上放上金盏草花，在穿过屋顶架起来的轧碾机大梁上也放上金盏草花。我们这样做，都什么用也
没有。索荣·达斯真是个狠毒的人。” 
“骗子，”马夫们的妻子都在窃窃私语，“那么样糊弄一个孩子！姐妹们，我们知道那些买卖人都是
些什么东西。” 
“榨油机是台旧机器，而我们——我哥哥和我，并没有那么大的力气。我们没办法把大梁的端部牢牢
地固定在槽里。” 
“是呀，确实是这样，”穿着华丽衣裳的马夫头的妻子加入了他们的谈话，插了一句，“那是个有力
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气的人才能干的活。我在娘家做姑娘的时候......” 
“住嘴！女人家！”马夫头喝道，“往下说，孩子！” 
“没什么，”小托布拉说，“有一天，大梁压塌了屋顶，什么时候我记不住了。最后屋顶坍塌，大部
分墙也倒了下来。屋顶和墙砸在我们的牛身上，牛脊梁被砸断了。结果，我们没了家，也没了榨油机
和牛——只剩下我哥哥、我自己和瞎眼的妹妹。 
“我们哭着离开那个地方，手拉着手，穿过了田野。我们剩下的钱只有七安那六派。那地方正在闹灾
荒。我不清楚那块地方叫什么名字。有一个晚上，当我们睡着了的时候，我哥哥拿了我们仅剩的五安
那钱，逃跑了。 
“我不知道他去了什么地方。我爸爸的在天之灵会诅咒他的。我和妹妹在村里要饭。但是，没人肯赏
点剩饭。人们都说：‘到英国人那里去，他们会给的。’我不知道英国人什么样子。但是人们都说英
国人是白人，住在帐篷里。我去了，但我现在说不清去了什么地方。我同妹妹一点吃的也没有了。 
“在一个炎热的夜晚，她哭着要吃的。我们来到一个井边，我叫她坐在井栏上，乘机把她推进井里。
反正，她什么也看不见了，死了比活着挨饿强。” 
“呜！呜！”马夫们的妻子哭了起来，“是他把女孩子推进井里的，因为死了比活着挨饿强。” 
“本来我自己也要跳井的，但是她当时没死，从井底喊我。我一害怕，就跑了。有个人从庄稼地里跑
出来说，我把她害死了，还把水井给弄脏了。我被带到一个英国人面前，他是白人，样子很可怕，住
在帐篷里。他把我送进法院。但是没有证人。而且，死了比活着挨饿强。再说，我妹妹什么也看不见
，年纪又那么小。” 
“只是个孩子，”马夫头的妻子随着说，“可你是什么？弱得像只小鸡，小得像匹刚活了一天的马驹
，你到底是个什么东西？” 
“我原来肚子里空空的，可现在肚子填饱了。”小托布拉一边说，一边躺在土地上伸伸四肢，“我现
在想睡觉了。” 
当小托布拉舒舒服服睡着了的时候，马夫头的妻子在他身上盖了一块布。
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